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AMERICAN 

JOURNAL OF PHILOLOGY 

Vol. XXXV, 3. Whole No. 139. 

I.— VARRONIANA. 

De Lingua Latina. 

Part II. 

[Concluded from A. J. P. XXXV 162.] 

Book VI. 

2. Old form, d/1 : ab sodu (ms. solu) solum. Varro reck- 
oned with the d/1 variation in V. 123, lepestae . . SenioTav. 

4. Lacunae supplied : mundus. <sub> d<i>uomotus <is> 
casu LOr is casu a gloss for usu ? J venit. Was sub written 
sud before dio ? Interpretation, punctuation : The relative 
clause quod . . . inumbravit seems to refer to shading a 
sun-porch {solarium). What precedes is solarium dictum id 
in quo horae in sole inspiciebantur, wherein solarium is cer- 
tainly a sun dial. There may be a lacuna after inspiciebantur, 
though I would use a colon — unless Varro was playing on the 
equivoque in solarium. Derivation; the hapax turdelice: In 
R. R. 3. 5. 1 sq. Varro describes a breeding house for turdi, 
without ever calling it a turdarium, the word he uses in our 
present section. Describing the door or entrance (3. 5. 3), 
he says : ostium habere . . potissimum eius generis quod 
c c 1 i a m appellant. With coclia cf . i\Uri ' the convolution 
of a spiral shell, as of snails '. Thus it would appear that 
turd-elice is a hybrid compound, describing the door of a 
turdarium as a ' thrush-spiral '. 

7. Diction : inconcubium, however easy it is to correct to 
[injconcubium, looks like a confluent from in concubio (sc. 
quasi tempus). 
17 
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8. Insertion: aut quod <quom> ad nos versum proximum 
<stat> est solstitium. 

9. Punctuation; Varronian footnote (see on v. 20) : quod 
turn multi imbres Lhinc (i. e. a hieme) hibernacula, hibernum-1 
vel etc. 

10. Lacuna supplied: quartum au<c>tumnus <cum auc- 
tum omne> ab sole, sicut (not sic[ut]) etc. For the general 
sense cf. Catullus 62, 44: quem <florem> mulcent aurae, 
f i r m a t sol, educat imber. Punctuation, insertion : dum ab 
sole profecta rursus redit ad eum [.] luna, <nisi> quod etc. 

16. Ductus, t/r: (see VII, 28) flamen pofus (not poms). 
I assume in capitals a confusion of T with P, then of P and 
R; cf. fotius for />otius in v. 61, hecralem for h<a>ec Palem 
in v. 74. 

21. Excisions: quo di[d]e[o] actum for quod ideo a. 

23. Etymology of quinquatrus ; insertions ; t/p/l : publice 
parentant e sexto die (sc. Saturnalium) qui atra dicitur 
<. earn dicunt> diem />arentum (ms. t-) Accas Larentinas 
(ms. t). I render e sexto die (-e added to parentant in ms.) 
by ' the sixth day after ', believing the phrase to be like a. d. 
VI. etc. For the combination of ater with dies all the indis- 
pensable information is collected in Thes. II, 1021, 21 sq. 
Gruppe and Wissowa rightly connect this ater with Quinq- 
atrus. etc. Cf. supra §14: Quinquatrus: hie dies unus ab 
nominis errore observatur proinde ut sint quinque dictus . . 
sic hie, quod erat post diem quintum idus quinquatrus. The 
day after any of the three division points of Kalends Nones 
Ides was ater (see §29), cf. Afranius, com. 163, Semptembris 
heri Kalendae, hodie ater dies. Nothing so conforms to sense 
as to correlate ater {ater by popular etymology) with the sept 
of English after, from a startf orm dp(o) teros, whence a ( p ) trOs 
cf. vi(p)tricus 'step-father' (see Fay, Prellwitz, Schulze ap. 
Walde 2 s. v.). In quinquatrus we have dissimilation from 
quint (um) atrum, e. g. When the nominative was in the 
stage atros, assimilation in number also to Idus took place. 
But an Italic doublet -tro-/-tru- is also found in Lat. castrum : 
Osc-Umbr. kastru-. 

24. Syntax; ut quod = <us on (Plutarch); punctuation: 
hoc sacrificium fit in Velabro qu[i]a in novam viam exitur, ut 
aiunt quidam ad sepulchrum Accae, ut quod ibi[;] prope 



VARRO DE LINGUA LATIN A VI. 247 

faciunt etc. For the syntax of ibi prope cf. prope alicubi 
(Cicero, Fam. 9. 7. 1). Inconcinnity ; capitalize: [f] Pagan- 
alibus. The nominative Paganalia would better correspond 
with the foregoing feriae. 

26. Ductus, I/E : omm's [f ] pagus ; pagus is collective as 
in Horace C. 3. 18. 11 ; Ovid, F. 1. 669, but here has a plural 
verb. 

29. Insertion: quod turn ut [f] esset popul<o i>usconsti- 
tutum est etc. Cf. ius non est, infra §53. 

31. Ms. defended: ab eo quod eo die rex sacrific[i]ulus 
[f ] dicat ad comitium. For dicat ' proclaims ' cf. §61 ; also 
Thes. v, 964, 3 sq. Here ad consilium = apud c. 

41. Lacuna supplied: hinc 'agitur pecus pastum', <hinc 
ambagines>, qu[i]a vix agi potest. Cf. the glosses ambag- 
ines- loca flexuosa, ambages' incertum iter. 

44. Ms. retained: [f] reminisci. 

45. Insertion: hinc etiam 'metuo, mentem <teneo> quo- 
dam modo motam ' Lcf . the gloss mensit- timet_J vel ' metuis, 
te (ms. metuisti) amovisti '. The single quotes are mine 
With te amovisti cf. Titinius, com. 45, parasitos a m o v i, 
lenonem aedibus absterrui; Donatus on Ad. 553, mire 
' a m o v e b o ' dixit ; non 'deterrebo'. In the citation 
'metuo . . motam' we have 4 trochees + 1 \ of the second 
phrase of a long verse (septenarius or octonarius). 

48. Emendation accepted (GS) : cum <pavit cor,> pavit; 
et ab eo pavor. 

49. Emendation accepted (after Conal and others) : cum 
id quod remansit in mente init (ms. in id) <rursus> quod 
rursus movetur. 

50. Compendium: maerere a marcere quo[d] (sc. maer- 
endo) etiam corpus marcesci£ (ms. "ere). The infinitive is 
due to the previous infinitives. Or read marcescere <dicitur>, 
the omitted word having been indicated by dr (see proleg. p. 
xviii and on v. 95). 

52. Interpretation; insertion: cum hoc vocabulorum a 
similitudine vocis pueri, <Fatuo> ac Fatuis (ms. °ws) fari 
id dictum. Here cum hoc= besides, cf. the locution cum eo 
quod (ut etc.) ap. Thes. iv, 1367. 16 sq. ; Celsus 7. 27: cum eo 
tamen, quod non ignoremus, orto cancro saepe affici stomach- 
um. This locution is generally restrictive in sense, but the 
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subjunctive, as in Cicero's letters, is not due to the restrictive 
idea, for Quintilian (v. exx. ap. Thes. 1. c.) uses the indicative. 
The restrictive sense is a connotation, as in English withal or 
for all that. As for the rendering ' besides ', note Weissen- 
born's rendering in Livy 8. 12. 16 by "mit dem zusatz ". The 
present passage means : 

" Moreover, from the likeness of <their> calls to the cry 

of a child, unto <the god> Fatuus and the Fatuae said 

term fori is applied ". 
The cum eo formula is earliest of record in the Poenulus 536, 
echoed for humorous purposes in 858, where we find q u o m eo 
quom quiqui = "for (a') that and a' that", as Buecheler con- 
vincingly showed in Arch. 1, 279-280. 1 

Lin conclusion, one word on the orthography of q u o m eo 
quom quique : it is quite amiss to transcribe quom by cum and 
scarcely enough, with Lindsay, to characterize the spelling of 
quom by the words antiqua forma. Buecheler entitled his note 
on this formula " Zum Kurialstil ". Precisely, and quom is a 
curial orthography ; note its use in the laws cited ap. Thes. iv, 
1339, 82 sq., and recall that, before its gag-like echo, the for- 
mula is first used in the Poenulus by advocati. I have 
elsewhere shown (AJPh. 33, 397 1 ) how the spelling with qu- 
may prove not k w - but kw-.^l 

'This solution of the old puzzle by interpretation instead of emenda- 
tion is a thing to impress upon pupils in textual criticism. Along with 
this instance it would be profitable to consider all the wild emendations 
that even sober scholars — though Robinson Ellis seems to have divined 
the truth — proposed for Most. 852, quam feta quaevis. Here CD pre- 
sented every letter intact except the e of quaevis, and none of the 
string of emendations with agna or aqua ought ever to have been 
proposed, especially in view of Ennius, Ann. 518 (Vahlen 1 ), tantidem 
quasi feta canes sine dentibus latrat, a parallel passage that seems to 
have been reserved for my edition first to mention. Similarly the em- 
baeneticam of Cicero, Fam. 8. 1. 4 was always right. Another instruc- 
tive illustration of the value of exhausting the simplest ductus emenda- 
tions is furnished by Ellis's correction of erit to frit in Most. 595. 
Varro's book on agriculture (r. r. 1. 48. 3) had recorded the word frit 
with perfect clarity and all the ypi's etc. of the emenders were quite 
beside the mark. It was worse than gratuitous when von Planta (Osk.- 
Umbr. Gram. I. 592) qualified frit as " angeblich ", a statement in- 
cautiously echoed in Walde's lexicon 2 by "wohl verderbt". 
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52. Old word: fari may be an adjective; cf. the gloss 
pharir eloquentes. 

54. Orthography, d/t : for ad quae read adque, i. e. atque. 
Orthography; definition: the ms. spelling pollutum for pol- 
luctum in the context with profanatum is due to a connection 
with polluere. It is psychologically interesting to observe 
how from the phrase pro fano the confluent profanare ' to 
consecrate' developed on the one hand; and on the other, 
because pro fano was extra fanum, the precisely counter sense 
of 'to desecrate'. If Varro himself spelt pollutum, it raises 
a question of the age of the sense ' to desecrate ', and a corre- 
lated question of the antiquity of the Italianate assimilation 
of ct to tt. Cf. also on vii, 65. 

56. Compendium, uni/us: is turn (ms. istum) prolocutMJ 
(ms. °um). 

57. Ductus, u/n, P/C : for ita <ut> inter se fcondeant aliud 
alii read ita ute<\> r<e>s <res>/>ondeant etc. It is not 
necessary to correct aliud to alia (res). 

61. Ennius correction, o/q (cf. on vii, 92), m/ai: for 
'dico qui hunc dicare' read dico [q]vi. hunc dicare 
<metas>. The reason for supplying metas is because Festus 
(140, 17) gives this citation under the lemma meta. In Festus 
ait Ennius follows dicare, and the likeness of m/ai (see on v. 
166) may account for his skipping over metas to ait. Ennius 
may have been describing the promise to dedicate a circus 
with its six (vi = sex) metae. Proof that the race course had 
six metae in Ennius' time is hardly necessary, but Livy (41. 
27. 6) records their repair in the year 194-193, and it is tanta- 
lizing to find in the solitary ms. of that decade et metas trans 
followed by — a gap ! The correction of trans toT<E>RNAS, 
referring to the group of metae at each end of the race course, 
is self-suggesting. The probably contemporary Ennius pas- 
sage may refer to this restoration of the metae. We make a 
senarius — for his Saturae — by writing dico sex hunc dicare 
metas circulo (or circuli), though another case of the diminu- 
tive is not of record in this sense. If we supply circulum as 
its subject Lcircum metulasPJ dicare will have the sense 
SeiKvvtiv as demanded by our context (see also vi, 31 ; viii, 65). 
Then the senarius will have belonged to a comedy of Ennius, 
and circulus have the sense of circus in the Plautine citation 
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in V. 153. In Miles 991 the oncoming boastful soldier is 
spoken of, with somewhat less personification, as a ' circus ' 
and the figure lives in English in the turn " a perfect circus " 
or " a regular show ". Supposing the comic endowment of 
Ennius capable of extending the Plautine figure, our senarius 
will describe a " circus " of a man so perfect as to exhibit 
six metae. As our citation stands, it is much less complete — it 
makes no sensible phrase — than the Varronian wont. Possibly 
the omission of metas was euphemistic. See on its meaning 
AJPh. 34. 301. 

61. Definition: indicit (ilium) =' declared against', reflect- 
ing the sense of indicium. Lacuna supplied : hinc in manipulis 
castrensibus <dictata a> ducibus; hinc dictata in ludo. The 
first dictata might be a soldier's name for the commands given 
in drilling; cf. exx. ap. Thes. v. 1014, 14 of dictata in ludo 
lanistae. But perhaps dictata ducibus should be read referring 
to testamenta in procinctu. Such verbal declarations would 
naturally have been made to officers, who may have taken 
memoranda thereof. 

62. Varronian etymology, doceo/duco: . . ductor; <hinc 
doctor> qui ita inducit ut doceat. ab dwcendo (ms. -0-) 
docere .... ab eodem principio documenta, quae exempla 
dwcendi (ms. -0-) causa dicuntur. The synonymity of docet 
and ediicat could hardly have failed of being noted in some 
form by Varro. 

64. After Mommsen: sic auc<tores i>uris dicunt: si mihi 
auctor est et tibi una (ms. verbi nam) manum asserere Aicei 
(ms. °it) consortes. 

69. Insertions: nam id <idem> valet et a voluntate 

spondeo; <qui dospondit est sponsor; qui <uti i>dem faciat 
obligatur etc. 

70. Insertion, punctuation: . . 'consponsi'. <si> sponde- 
batur . . . causa, (not;) appellabatur etc. Ductus, a/o: cui 
desponsa qua (not quo) erat. 

71. Insertion: non enim, si volebat, <alii> dabat etc. 

72. Insertion: a qu<o quom su>a sponte [f] dicare 
<'spondere'> turn (ms. cum) <re>spondere quoque dixe- 
runt, cum a<d> sponte<m> etc. Or is a sponte right? 

75. Interpretation : omnium enim horum [f ] quod a canere. 
quod is indefinite = aliquid, in a stricter Latinity than Varro's. 



VARRO DE LINGUA LATIN A VI. 251 

In his r. r. the forms without ali- are of much wider range 
than our grammar rule admits. 

76. Ductus, r/si : cum proportion e. Cf. for the general 
use Festus (332. 9) as here emended : Penatis singulariter 
Labeo Antistius posse dici putat, quia pluraliter Penates di- 
cuntur, cum patiatur <pro>portio etiam Penas dici ut optimas 
primas Antias. 

78. Lacuna supplied : non esse inficientem. < f ocillator, 
faculam> qui adlucet dicitur. GS. suggest <et facere lumen>. 
I compare Persa, 515: 
. . . nescis 

quam tibi Fortuna faculam lucrifera[m] adlucere volt. 
Note the gloss focillaf fovet, reficit. 

80. Hapax: [f]vigilium. Cf. in general on V. 18, and V. 
4. Insertions; C/D; Accius: [f]et Am (ms. -((-) <illud> : 

cum illuc [f] oblivio lavit qui incidit invidendum, 
For llluc cf. Amph. 270, Eun. 782; illuc suggests f acinus 
{factum), qui = si quis (or eius qui). 

82. Insertion: di<spicio> des[t] picio. 

84. Punctuation : This section should begin thus : sic ab 
ore< :> edo etc. 

85. Lacuna questioned: mantelium, ubi manus terguntur 
[***]. Varro has been dealing in §85 with manus 'hand, 
band ', and its kin. He abruptly announces in § 86 his inten- 
tion of citing from the censors' tabulae, and carries the cita- 
tion on through §95. The entire passage turns chiefly on 
proving the sense of illicium = ' embandment ' — suggested to 
him by manus 'band' of course. From the beginning of ch. 
X (§96 sq.) Varro's exhaustion with the subject of book VI, 
viz. : de vocabulis temporum, is evident. The long citation of 
ch. IX (§§86-95) attests the same weariness, which made 
Varro deliberately — and abruptly — resort to padding from his 
antiquarian collections. 

91. After Mommsen : for auspicio forande sed read aus- 
picio o<pe>ram des < ;> d<um> etc. Here dum is one of 
a pair, each construed with an archaic 2d sg. pres. subj. of 
command. The double dum was correctly analyzed by Quin- 
tilian 9. 3. 16 ; cf. Schmalz, Gram. 4 § 317. The original use of 
dum L. not from dom perhaps, but from dowom, a masculine 
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form parallel to Alkman's Sopav 'die weile', (cf. Osthoff in 
IF. 5. 280 sq.) ; from dovom we should have *dom, but enclitic 
-dum — unless dum is rather from *dwom as St/v from *B(p)dv^l 
in pairs accounts for the use of the pairing negative nee in its 
compound donee (cf. Fay, CI. Quart. 4, 81 2 ), whose long o is 
now genuinely accounted for. On the pairing use of sic sic 
see on X. 41. 

91. Definition: commeatus 'companion'. Cf. the gloss 
commeatunv viaticum aut com it em itineris id est oratione 
(lege orator) [et gratia], gratia being dittographic for oratio. 
The -ne of oratione will be from a marginal vel (also found 
in et) that stood before gratia; oratio was due to a compen- 
dium for the final syllable in orator. Old gen. in -es: (1st) 
praetores. Punctuation : exquaeras [,] consules praetores 
tribunosque plebis collegasque tuos <,> [f] et etc. 

93. Insertion: quae interea fieri <scripta sunt, fieri > illici- 
[f]um scriptum est. Or quae interea <fiant> ; fieri illici<um> 
turn etc. 

95. Punctuation; insertions: commentariis <.> quod ta- 
men [f]ibidem est <'> quod illicite illexit' <fit> qu<i>a / 
(ms. quae) cum E et C cum G magnam habet co<m>muni- 
tatem. 

96. Greek script: I ab he (lege of) . . . praeterea fades 
yec (lege praeterea <abs et exs> a.b fy <et> i$ <■>) GS. 
correct to p. a Se^ijo^ai depsere>, which would be certain if 
we could really convince ourselves that Varro did not interject 
preposition examples between the verbs of the praeterea clause. 

Book VII. 

1. Insertion : . . . repens <se> ruina operuit < : > is possible. 
Insertion, punctuation: f/s: inde post aliqua dempta <obscu- 
rius, sc. verbum> fit (GS. siff]), obscurior (ms. °us) fit volun- 
tas impos<i>t[eri]oris <,> (not.) non reprehendendum etc. 

3. Insertion; ductus, E/P, s/r: non modo Epimenides 
<e s>opor<e> post annos L exper rectus. The second <E> 
was lost by haplography before P in a thin capital ms. ; on s/r 
in our ms. see GS. proleg. XXVI. Ductus, a/i n/ri; di a 
compendium (see V. 95) : quo (sc. tempore) Romanorum 
prima verba poetica dicunt <di>latari (ms. latina) ; cf. the 
gloss dilatum- aliquid recens in posterum dimissum. 
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4. Lacuna supplied: ut [f] qui a<c> quare <a>r[e]s 
m<agica> (ms. u . . . .) ad medendum medicina <at- 
tineat>. 

5. Compendia: for dis read sed ita. Punctuation: grato 
<.>(not ,). 

8. Ancient formula : It was long ago pointed out that in 
the ancient formula here transcribed me and te are datives 
(=1101 <rot, Lat. ml; cf. the expanded forms mi<s> and ti<s>, 
functioning as genitives ) . The inconcinnate eas referring gram- 
matically to templa tescaque may really refer, in the speaker's 
mind, to arbos later on. The correction of templum tescum- 
quem festo to t. tescumque me esto is inexpugnable: diutius 
dubitare, id quod equidem minime reverentiae aliorum securus 
dixerim, est pervicacis non diligentis. Old dative-nominatives 
in -e -ei: conregione conspicione cortumione (see § 9) are 
used like frugi, see on V. 131. Ellipsis of loca sunto might 
be admitted in the formula. Other archaic forms : quirquir. 
The contention that this is an adverb and not for quisquis is 
not past doubt. In the sing-song formula, quisquisest may 
have given quisquirest, and by continued assimilation of its 
parts quirquir est. — ullaber arbos . . . ollaner arbos: A genuine 
attempt to explain these words seems not to have been made. 
The difference of 0- and u- is too elementary to call for notice 
(olla- : o'llus, olim), and -ner is but a copyist's -uer (cf. IX, 95) 
for -ber (cf. e. g. Havet, Man. Crit. Verb. § 928). The termi- 
nation -ber is adverbial, from IE dhr a* (cf. on Lat. -ter: Skr. 
-tra in KZ, 42, 382; 43, 120), but attached to declinable ollo- 
(here olla), cf. o8« ^Se etc. IE dhr a is established by Goth. 
hwa-dre ' wohin ', now explained by Verner's law as contain- 
ing a -tr termination, cf. hwa-pro ' woher '. But the assump- 
tion of accentual difference in these words, however defended 
by instancing Skr. dtra : satra, does not accord with the iden- 
tical vocalism of their prius (hwa-). That hwa-dre has d 
from dh is proved by the Vedic hapax a-kudhri-ak ' ziel-los ', 
i. e. 'nequo-(uo)-rsus' (' nicht-wohin-gerichtet'). With -ku- 
dhri- 'wohin', cf. Vedic sa-dhri (advb.) 'einem ziele (mit- 
telpunkte) zu'. Thus ollaber is a sort of ' illo-versus ', a 
fuller sort of 'ilia' (=yon, cf. yon-d e r, Goth, jain-dre). 

8. Concinnity: <in> dextrum would more properly match 
the previous in sinistrum, but is not necessary. 
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9. Etymology: cortumione = the heart-cutting, with sequel 
meaning (cf . AJPh. 32, 414, §21 ) of ' inspecting ' ; or cf . tueri ? 

10. Lacuna questioned : sed hoc ut putarent aedem sacram 
esse templum [*] es[se]<t> factum. 

12. Lacuna supplied: <'>bell<a tuerei'> et <'>tueri 
villam<'>. GS. delete villam which leaves them no tran- 
sition to aedituum, a couple of lines later. 

14. Accius' emendation : insertions : pervade polum, splen- 
dida mundi | sidera, bigis, <signis> continu- | i<s> se<x 
ex>cepft'<s> spoliis. The anapaestic lines (4+4+3D refer 
to the waxing of the huntress moon through six successive 
constellations, which she is to take as her spoil (cf. e. g. 
excipere aprum). The idea that Accius sought to express 
may be the idea contained in the following (where the Zodiac 
had twenty-eight asterisms) : In the Brahmana period they 
were distinguished as " deva" and "yama", the fourteen 
lucky asterisms being probably associated with the waxing, 
the fourteen unlucky with the waning moon (Encyc. Brit. 
28. 996). 

— . Punctuation; endings confused; a/ud: [f] aliave[:] 
qua re < :> (not ,) ut ' signum candens ' etc. For the combina- 
tion cf. e. g. supra V. 95; Varro's Menip. (Buecheler) 374; 
CIL. I, 206 ap. Thes. Ill, 326, 58. It is not clear that signum 
candens is a citation ; note the recipe for making a ' star ' or 
' blaze ' on cattle in Mulomed. Chironis 795. 

16. Ductus, ni/ut: for ut[ni] read <a>ut ut. Manilius 
emended; d/al: 'Latona pari <e>t casta complexu Iovis | [f] 
Deli [a] deos geminos', id est Apollinem et Dianam<.> [f] 
< ;> alii quod etc. 

19. Ennius emended, partly after Ribbeck: Areopagitae 
quia (ms. quid) dedere <ae>quam pt7am (ms. -ud-). 

21, end: Insertions ;a/ae:ab eo quod Asia<e> et Europa<e> 
ibi <COIVCTIS> colludit mare. Cf. Thes. I, 1698, 67 for 
exx. of alludere in mare, litoribus alludere. 

23. Naevius emended (Saturnians) : 

conferreque <rem> aut rat em aeratam qui per liquidum 

mare solcantes eunt atque s<o>^dantes. 
Ms. has sudantes for solcantes. Perhaps sulantes ( :<jv\tvav) 
is to be read. For the exaction of ships from the coast towns 
cf . Duruy's History of Rome I. 586 ( Boston edition) : " Appius 
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Caudex taking advantage of a dark night to send across 
twenty thousand men on barks and small boats lent by all 
the cities on the coasts ". 

25. Interpretation: cornu<t>a. This is a collective fern, 
sg. (abstract in -to) =' homage' (of the bulls, taurum). 

26. Ennius (Ann. 2 V 2 ) emended : Musas quas memorant, 
<nos> nosce has (ms. nos) esse <Camenas>. For the sen- 
tence type cf . Annales 193-4 : qui ante hac invicti fuere vivi, 
pater optime Olympi | h o s ego in pugna vici . . . ; 250-1 : 
prudentem, qui dicta loquive tacereve posset, | hunc inter 
pugnas Servilius sic compellat. 

27. Carmen Saliorum; definition; form in: empta, neut. 
pi. ptc. from emo = capta ; supplicante, assimilated in the sing- 
song to the foregoing can(i)te, — or the n is introduced from 
3d. plur. impv. supplicanto. 

28. (Carmen Priami) Ductus, t/r (see vi. 16): 'veteres 
Casmenas cascam rem volo profarier (ms. profari et). Pa- 
pinius emended (hexameter), p/r, t/s. : 

die [it] putom (ms. -su-) <eam> [puellam] rusMm (ms. 
pusam) : sic net 'mutua muli': 
puellam was a gloss either on original putam or pusam. 

29. Capitalize : Forum Vetus. 

30. Lucilius (1281 M) emended (hexameter), b/d: 
quid tibi ego ambages <t>am d'w scribere coner. 

Ms. ambiu. Syntax of tarn dio as of tarn matulam e. g. in 
Plautus; cf. Brix-Niemeyer Miles 3 741, making special note 
of tarn pro nota nominat me, ib. 901. Cf. also on IX. 73, yy. 
The crystallization of sub di(v)o hardly prevents our sup- 
posing Lucilius to have gone beyond that range. In fact tarn 
diu might here mean ' so by day ' and sub diu meant ' in broad 
day-light'. The copyist's change of d to b, if not purely 
graphic, may have been suggested by the pair adagio /ambagio 
in the next section. On B/D see Havet, Man. Crit. Verb. 
§600. 

38. Etymological query: Does Epeum fumificum, cocum 
furnish a clue to the etymology of Lat. epulae ' cena ' ? Epeus 
was the maker of the Trojan horse, and Eng. makes may 
be cognate with iiAyeipo<: ' cook '. Epeus was the son of Uav- 
oTreik (or should we divide Tiav-o-irevs?). Relation with the 
opus-sept is thinkable, cf. operatur ' sacrifices '. A sacrifice 
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was a feast, cf. voveram dulcis epulas (Horace, C. 3. 8. 6), 
and on 107, infra. Is it a root ep- ' facere ' that has furnished 
the causative type of Skr. sthapayati ' stare f acit ' ? This root 
ultimately =3p 'vincire'. 

39. Deletion; d/t: [+] idem [non item]. The deleted words 
originally constituted a scribe's marginal warning. 

40. Transposition: neque ursi potius Luc [an] i quam 
Lu<ca>ni. 

48. Ennius (Ann. 459) emended (with Vahlen, after Muller 
and Turnebus) : read for 

quaeque in corpore causa ceruleo cglo cortina receptat, 
quae cava corpore caeruleo cortina receptat. 
In some prior ms. que was glossed by both quae and by quern 
{-que in), and the interlinear ossias extended in part oyer 
cava. In the next copy cava was omitted in favor of this 
quern but reinstated as causa after corpore; celo represents 
some compendium for caeruleo. 

50. Insertion: a quo earn Opillus scribit < vesper > vespe- 
rum ita ut (for ita[q]we) dicitur <alter> alterum<.> 'Vesper 
adest ', quern Graeci dicunt di<vum> 'Eaire/»iov. Or did Opillus 
call the star Vesperum (neuter) ? Cf . Ennius ap. Censor. 24. 4. 

52. Lacuna filled ; interpretation : ab eo — poetae — milites 
appellant latrones, <aut> quod item ut milites <sunt, GS.> 
cum ferro, aut quod latent etc. In deriving latrones from 
sunt cum ferro Varro has in mind latores i. e. qui ferunt 
ferrum. 

54. Etymology of Oscan asta (= 'pile, nap') : quod in ea 
(sc. lana) h<a>eret neque est lana, quae . . Naevius appellat 
asta ab Oscis. With asta (n. plur.) cf. its Greek synonym 
e£-aems. The startform may have been adstho — /adsthis 
'adstans' (cf. ad 'up' in ad-surgit?) ; or an(a)stho- etc. cf. 
Osc. a(n)stintu. The Oscan word annihilates the division 
ela-o-TK that I proposed in AJPh. 33. 388. 

58. Compendium of dicunt (see on V. 95) : nam <eu>m 
rfi<cunt> (ms. inde) ad arbitrium etc. 

60. Emend, with change of order, after GS. : eadem<vi> 
hoc est in Corollaria N<a>evius <usus>. 

63. Plautus, f r. 90 ; after others : 

age, <a te>rgo specta vide vivices quantas : : iam inspexi, 
quid[em] es[se]t. 
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Ductus, a/ci ; punctuation : vivices < :> a vi (ms. alii) <v>ex- 
a[ta]tum verberibus corpus, or read vivices habet (for alii) ? 
Varro is explaining vivices by vi vexakum. 

65. Derivation of s<t>rittabillae; ct/tt: either from 
strictd+tibilla (dimin. of tibia) =' with drawn shanks'; or the 
posterius -billae is an obscene diminutive : Skr. bila-m ' hole '. 
Gellius (3. 3. 6) cites the line (but with sordidae instead of 
tantulae) with the characterization "verborum vitia atque 
def ormitates significantium ". Italianate tt for ct may have 
been of very early usage with some class of the population 
(see on VI. 54). Ductus, a/ae: ex eo Acci positum curi- 
osa<e>. Accius (430) emended: 

reicis abs te religionem < ? : : > scruppeam imponas 
<tibi?> 
Insertion: strittare ab eo qui <se>sistit aegre. 

66. Plautus (fr. 116), ms. defended: 

mulieres uxor culavit : : ego novi, scio axitiosa 
quam sit. 
Here culavit = herded, see Fay, Class. Quart. 7, 203. 

68. Insertion; a (Lombardic a)=ci/ei etc.: lima enim 
materia <riei> fabrilis est. Here fabrilis is gen. of fabrile 
('shop'), glossed by x a ^ KeVT VP l0V - But materia<e> fabrilis 
may be right. 

69. Definition of gralator : in the gloss gralatores' UaviKa 
<j>opovvT€<i have we a popular interpretation, from omens, as 
gravia latores ? 

70. Ductus, c/d: mulier ab lucfo (c) quae conduceretur. 
As a question of fact was a praefka hired ab luco or from the 
music school, e ludo ? 

— . Compendium, re/er, -tum/-tur : quod fertur esse (ms. 
f return est) Naevii. 

73. Interpretation: [f] culturae. Here = agriculturae. In 
this context there is no unclearness. 

74. Interpretation: dicerentur [f]de tritu. The interpre- 
tation (? correction) of dicerentur by dice<i vidorentur 
renders all clear. Final d/t: ut teniae trigona faciant [f] 
aliquot 

83. Definition: et inde[f] enim. Here enim = enimvero. 

85. Text def ended : [f] alius aliquotiens. No good reason 
exists to question this as an additional instance of repeated 
ali- words in sweeping inclusions. 
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87. Compendium, ut/inter; ductus, as/od: <lympha> a 
nympha, <i>wt<er> quas (ms. quod) apud Graecos ©era. 

88. Syntax of suum cuique group: ut suo qui [s] que ritu 
sacrificium faciat. With quique ( = quicque) here and in IX, 
102 cf. suo quique loco, Most. 254 (see my note). 

91. Plautus emended : 

quod volt <id> densum, ciccum non inter duo. 
The sense is : " as he wants it ( i. e. malum ' a beating ', punning 
on malum sc. Punicum = ' pomegranate ') thick, I'll interpose no 
severant ', i. e. ciccum, expressly denned by Varro as the divid- 
ing membrane that separates the seeds of the pomegranate 
into compartments. The word is specifically Plautine. It will 
perhaps be from cidco- quasi ' shaving ' : caedit ' cuts '. 

93. Ennius (trag. 402) interpreted: heu, meapuella,<i>pse 
(ms. spe) quidem id succenset tibi? Here ipse = dominus cf. 
ipsa = domina in Catullus, 3. 7, and Friedrich's note. 

94. Lucilius (1118) emended; O/Q (cf. on VI. 61) : 
atque aliquos <s>ib<e>i <ei> abreptos (ms. ab 

rebus) clepsere foro [q]vi. 
aliquas (or aliquot) abreptas is also possible. For the final vi 
cf. vi abrepto mancipio (Justin. 8. 13. 26), abreptae per 
vim (Rudens, 690). Prudentius perist. 10, 816 is cited for 
foro abripere. In clepsere the note of carrying off is 
clear. Note Varro's definition by ' corripere ', and cf . agnum 
a regia c 1 e p e r e ( Accius, trag. 212). A parallel group in Eng. 
steals : Lat. tollit 'lifts' (see Fay, JEGPh. 6, 244 sq.). 

95. Ductus, et/-er (see on VI, 16) : unde manducarter 
(ms. manducari et) <.> a quo etc. Insertion: a quo in Atel- 
lanis ad obscenum (sc. omen) <Dorssenum> vocant mandu- 
cum. For the connotation of omen cf. Matius in the next 
line of the Varro text, obsceni interpres funestique ominis 
auctor ; also Ennius, Ann. 563, contra carinantes verba atque 
obscena profatus. Festus (212. 31) defines obscena by verba 
impudentia elata. 

96. Insertion (transposition) : earn <haut> ut Graeci faut] 
Accius scribit sc<a>ena. 

97. Insertions: a quo dicitur comitia aliudve quid <quod> 
sit, <ut> dixi, avi (ms. aut) sinistra, <scaeva; sinistra> quae 
(sc. quasi vox) nunc est. 



VARRO DE LINGUA LATIN A VII. 259 

99. Plautus (Ci. 8) emended, t/p: 

pol isto quidem nos pretio [p] tanti est fre- 
quentare <infrequentes>, 
followed by an incomplete trochaic octonarius. 
101. Ennius (trag. 393) emended, after others: 

vocibus concid<it>e :: facimus <mus>set 6b- 
rutus. 

104. Ennius emended after Vahlen, e/o : : pausam facere 
<ore> fremendi. 'ore' inserere recusare est pervicacis non 
diligentis. For the usage cf. Conington's note to Aen. 6. 76. 
On the confusion of with e v. exx. ap. proleg. p. xxvi. 

— . Sueius emended, after others; a/ei: Sueiei (ms. sueta) 
<a merula> : frendi ec (ms. frendice) frunde et fritinni 
suaviter. For fsues avoluerat read suena volum'6<us> < :> 

ita tradede<i> 
q<u>'mque neque iudicio Aesopi nee theatri tri- 
tiles. 
Ms. has ita tradedeq. inreneq. in iudicium etc. We know of 
Sueius from the third book of Varro's R. R. He was a curule 
aedile and gave games; by avocation, he was a bird fancier 
and breeder. He wrote an annalistic work in prose. Lines of 
his composition are cited by Macrobius in 6. 5. 15; 6. 1. 3J, 
and by Nonius in 72. 25 ; 132. 27, the last being in trochaic 
septenarii, as here. The title from which Varro here cites 
would seem to have been Volucres. — Why not read Maccius 
instead of Macci[us] ? 

105. Insertion: in Colace <'nexum'>: 'nexum' etc. 
Capitalize: Bonam Copiam. 

106. Insertion: quod <ad> deliquandum non sunt. For 
the construction, cf . Poen. 597 : verum ad hanc rem agundam 
Philippum est. Ductus, b/d : a deliquato not a.b eliquato. 

107. Etymology of vitulantes: I derive from vi[ti]-tulor. 
Walde 2 has already suspected a compound with -tutor, cf. 
gra[ti]- tutor. In the earliest texts (Ennius reflected in 
Virgil) vitulor='I keep holiday' (diem festum ago), modified 
to ' I bring a thank-offering '. An offering was often a feast 
(cf. on 38, supra). The prius of vi [ti] -tutor — the posterius 
in Vedic devd-vlti- ' gotter-mahl '. Definition of continuitas : 
protinam a protinus, continuitatem significans. Here con- 
tinuitatem is the abstract to continuo ' forthwith, immediately, 
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without interruption'. Cf. difHcultas in Cicero, Mur. 19, 
where it means ' exigency, moroseness ', from the very special 
secondary sense ' morose ' found for difficilis. 

108. Insertion: 'confidant' <ut> a conficto convenire dic- 
tum. After Schoell: 'pecu /<uci>dum' for pacui dum. 

Book VIII. 

3. Punctuation, insertion: propagatum <.> <lego> legi 
<c>um declinatum est etc. 

7. Insertion; t/b (cf. on vi. 16): voluisse enim puta- 
<ba>nt. Or read putant<ur> (lost compendium). 

9. Ductus, T/E ; insertion : causa, inquam, cur fam . . . 
quam ostendi <est> ; sequitur etc. Ductus, t/s (cf. l/s, pro- 
leg, p. xxvi ; ? monitra/monstra, Most. 505 ) : vix eras for 
vixerat. 

10. Ductus, ta/bi: read ita for ibi (change not necessary). 
Definition : fulmentum ' prop ' = ' qualifier '. Here Varro 
makes fulmentum do duty for adminiculum (cf. infra §44), 
and perhaps he comprises both the other parts of speech save 
noun and verb ; cf . Priscian, ap. Thes. I, 228, 76-77 : nomen 
et verbum solas esse partes orationum, cetera vero adminicula 
vel iuncturas eorum. A 'prop' (fulmentum) is often a brace 
( quasi iunctura ) . Or did Varro write iugumentum ? Compen- 
dious ending, m' ; m/nt : siquae (not fsi quae) . . putarem<us> 
(ms. °nt). But see on IX, 40, 94. The correcter tense were 
putemus, but there has been attraction from imposita essent. 

11. Ductus, a/o; insertion: quorum generum <rerum> etc. 
14. Ms. Terenti is right; the emendation Terenti<a> is 

wide of the sense. Punctuation: discrimina < :> [f] aut etc. 
Insertion: <aut> propter multitudinem. Insertion: ab eo 
<abeo> quod alii dicunt cervices. Here <abeo>=I pass 
over; cf. Cicero, Orator 112 (ap. Thes. I. 70. 68), ab hoc 
parumper abeamus. Or read <ab hoc> abeo. 

16. Emend after others: sine controversia sunt qui<n>- 
qu[a]e <ex his> : quis etc. [The case in controversy may 
have been the vocative. Cf . Muller, de Vet. Imp. Rom. Studiis 
Etym., p. 50.] 

21. Compendium( ?) ; p/f, rt/m: in qua<m> sit partem 
(ms. fama). This reading requires us to take quo in §2 as 
" to what end ? " 
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22. Inconcinnity : Artemidori is for Artemae, if we go by 
§ 21. Does the slip go back to Varro? 

27. Interpretation: si ex ea quis (sc. utilitas) id sit conse- 
cutus (sc. es, or read consecutu's). 

28. Compendium, non/nostrumst : in his no[n] <strumst> 
utilitatem quaerere. 

31. Lacuna supplied: sed etiam figura bella atque ab arti- 
fice <ficta, or picta>. 

32. Lacuna supplied : supellectile distincta quae esset ex 
ebore <aliisve> [rebus] disparibus figuris. rebus was an in- 
terlinear gloss over aliisve, which it afterwards ousted. 

^. Read quaeremus: ut [quis] que <usus>, though a cer- 
tain sense can be got from ut quisque. 

35. Compendia ( ?) omitted: eo iam magis, <non modo 
contra > analogias etc. 

36. Technical brachylogy: for et absolvendo [ab]luo [ab]- 
luam read et <ab luo> 'absolvendi' [abluo ab]luam. Here 
' absolvendi' is the definition of luo, cf. Cicero, Tusc. 1. 87 
triste est nomen ipsum 'carendi ' (v. Kiihner, Gram. II, § 132, 
anm. 1). For the technical ellipsis of a word like vox here 
cf. the ellipsis with appellandi in §44. The temptation to 
brachylogy in the technique of grammar was great, cf. e. g. 
tertia enim praeteriti (sc. quasi forma) in §51, infra, multi- 
tudinis, X. 56. Insertions : Plautus et Plautius < Marcius > 
. . . huius Plauti et <Plauti> Marci. 

45. Ductus, EI/EF: tertium vtei f<e>initvm, ms. ut 
eMnitum. 

46. Old nom. Iovis : If Ennius had not used this old nomi- 
native ut Iovis might here easily be changed to ut [I~\ovis. 

51. False analogical forms: Varro notes at the end of this 
paragraph that the liability of the scribes to error made him 
restrain himself from positing a greater number of " analogi- 
cal " forms of the pronouns. The scribes may have erred in 
es mulieribus where e<ae>s would rather seem to meet the 
demands of a purely putative analogy. 

56. Insertion: Roma, <ut> Parmenses <sic Albenses 
Romenses>. 

59. Insertion : locuturus <et venaturus, locutus et venatus> 
etc. What follows in the paragraph demands the citation of 
a past participle. 
18 
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60. Ductus, t/i, ct/tt (cf. on VI. 54) : cantitantes [se] 
deirtitantes (ms. sed etti°). If this reading is right Varro, or 
a copyist, has spelt the 1 of dictito after the ei of deico. 

61. Haplology: the pisci<cu>pem of GS. may have been 
to Varro the haplologic word piscipem. 

65. Celtic forms: For alacco alaucus we should perhaps 
read Alacco (s) Alaucu[s] as the partially Latinized Geltic 
nominative and dative. Cf. d'Arbois de Jubainville, Elem. 
de la gram. Celt. p. 2 sq. Insertions, interpretation : sin quod 
scribunt dice nt (quasi ostendant, see on VI. 61) quod Poe- 
nicum (sc. verbum) sit (not si<n>t) singulis casibus, ideo 
eas litteras graecas < singulis casibus > nominari, sic Graeci 
nostra . . . debe[b]ant. 

•jj,. Ductus, a/ae: cum dicatur da patri familia<e>[s] si 
analogias etc. Transposition : non debuerunt dicere [da] 
hie pater familias quod est ut <da> Atiniae ... sic una 
Atinia. 

74. Construct analogy forms: pro b<o>u<i>s bos pro 
struu<i>s strues. Cf. navis : vaxs. 

75. Compendium; punctuation: in quo id<em,> ana- 
logias non servari<,> apparet. 

76. Inconcinnity : for caesior caesius caesissumus Varro 
probably wrote caesus caesior caesissumus, to reject caesior as 
non-existent. 

79. Inconcinnity: ut cista cistula cistella, <alia> in mediis 
non sunt, not concinnate with the following item minima in 
quibusdam non sunt. Still alia in mediis non sunt seems in- 
telligible for alia mediis carent (=the second term lacks in 
some). 

8oi Lacuna supplied: debuit esse <Roma, ita Perpennia, 
quae debuit esse> Perpenni filia, non Perpennae. 

84, end: Lacuna partially supplied: nominum <propor- 
tionem>. * * * * 

Book IX. 

1. Lacuna supplied, in part by Vahlen: qui reliquit mpi. 
dvo>juaAtas<* (some numerals omitted) libros> iei<s> (ms. 
lei) libris etc. Ductus t/i: eide<m> for et de. 

2. Insertion; paragraph number moved: et ex hac <con- 
suetudo (end of Par. 2).> consuetudo etc. 
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4. Ductus, s/d: quae <se> (ms. quod) <<f>^rigunt. Cf. 
Lindsay, Introd. p. 88 (Uncial s/d). Insertion: finis, inter- 
est > utrum . . . analogia an usus [an] etc. 

6. Compendia ; dittography ; a/re : for ubi foporteret red- 
igeretur dici etc. read ubi oporteat redigere tibi dici id in 
populum aliter ac L. inde omnibus dici, corruption of a marginal 
gloss on dici in populum, viz : id est de omnibus dici-1 in eum 
qui sit in populo. For redigere (tibi) = to conclude for 
yourself cf. animum redigere in Accius ap. Non. 174, 12: ut 
credam . . . argumenta redigunt animum et commovent. 

10. Brachylogy: perperam <declinatum> receptum est. 
The insertion correctly interprets the text but there may have 
been a brachylogy in the original text. 

20. Brachylogy: the subject of traducit is ratio but it is 
hardly to be inserted just before it. 

24. Insertions: septemtrionali circo et (ms. circumit) cum 
h<inc e>is etc. 

26. Copyist mistook case: alii (ms. alios) motus sic item 
cum habeant alios etc. 

30. Delete f before orationem (cognate object of loqui- 
mur). 

33. Insertion, after GS. (with change of order) : <po>- 
puli minus <usu> trita. 

34. Ductus, s/n (in very early minuscule; according to 
Lindsay, Introd. s. c, p. 87, n/r and s/r are interchanged ) : ut 
ex satis nascuntur lentis. 

40. Ductus, b/d; compendium: in rebus similis (ms. re 
dissimilis) figurae formas [indissimiles] impom'w<us> (ms. 
°nunt) dispariles etc. 

46. Lacuna supplied: quod dicunt nos dissimilitudinem 
<sequi> ; itaque etc. 

49. Text defended: percubuit is intelligible, though the 
sentence is complicated. 

53. Insertion: in hoc <non> tollunt. 

54. Haplography: casus < tan > turn [cum] commutantur 
etc. 

55. Confused endings: ut Terenti<ei> [um] et Terentium 
et Terentiam etc. Dittography: [Iovem] Iovem et Iovam. 
Change of 1st Iovem to non not necessary, as the non before 
itidem would have carried through. 
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58. Compendia of short words omitted: omnia <non> 
habent <quod>. 

59. Emend after GS., changing order : quandam societatem, 
<nullam> neutra cum his etc. 

65. Old spelling confused: [f] ut utrei (ms. utre "I). 

66. Confusion of like words : argent [e]um: nam id 
turn cum non (ms. iam) vas: argent<e>um enim, si 
pocillum. Here the collective argentum 'plate' (or "the 
silver") is recognized. 

67. Lacuna supplied : quae ipsa dicuntur nunc melius 
<vina. item> unguenta etc. 

68. Insertion: balneum nomen <graecum est> et graecum 
introiit in urbem, publice<que> ibi consedit. 

71. Interpretation: sedne (not sed tie) is interrogative = 
but what of — unless ne = ne quid em. Punctuation: Aquilius 
<.> [f] Faustius< :> Faustio (dative) would construe better. 
Or read Faustius <(si) dicerent> recte dicerent Faustianos 
etc. 

73. Interpretation: ut enim dies non potest esse magis (sc. 
dies, cf. on tarn vii, 30) quam mane, magis aedilis is cited 
from Cicero. 

77. Ms. defended : in nihil (construe like in rem, in usum), 
not [in]nihil<i>. Adverb with noun: tarn casus, cf. on §73. 

79. Endings confused ( ? compendium) : sic et Alexandri 
membrorum simulacro (ms. °um) etc. 

80. Insertion, after Spengel: sed <manus; nec> consue- 
tudo etc. 

81. Similar words confused: hi tresses «t (ms. et). 

86. Numeral sign confused ; ductus, b/d : for et 'V - read 
et X; — ad octonaria (ms. ab). 

88. Lacuna questioned : a brachylogy will account for the 
text, but neque eo minus, <ut> in altero quod est mille, prae- 
ponemus is a possible correction. 

89. Definition : quoniam in eo, on in eo = ' besides ' see V, 
152; cf. on cum hoc vi. 52. Haplography: graec<e graeo 
an<i>c[a]eve (ms. °ne) hoc Argos. Cf. X. 71, alia graeca 
alia graecanica. Insertion (concinnitatis causa) : latine <hi> 
Argi. 

92. Definition : innatione [s] ex procreante = by ' innateness ' 
on the sire's side. 
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94 Ending omitted: sic casuum aliquem assumi<mus>, 
ut etc. Or indefinite 3d plur. assumunt may stand, but see 
viii, 10; ix, 40. 

95. Ductus, b/n (cf.vii, 8) : de[c]lifcatum. Syntax: omnia 
... ad respondendum. Accusative governed by neuter gerun- 
dive common in Varro, r. r., and found from Plautus. Cf. also 
§111, omnis repudiandum erit artls. But here omni&<us> 
might stand, were not omnia a cognate object. 

101. Ductus b/r; compendium: infecta <tempo>ra, not 
<ver>&a with GS. 

102. Old form : in suo qui [s] que genere. See on vii, 88. 
Definition: externi<s>, in general = ceteris, but refers to the 
arrangement of the cases in horizontal order, nom. gen. dat. 
etc. 

103. Insertion; t/c : item sit <si>. 

in. Lacuna supplied, after Popma: utrumque <falsum 
est>. Objection of GS. not valid, as falsum = mistaken. 
Insertions: reprehendendus <si> qui debet inscribendo [non] 
vidisse verum <non vidit>, non ideo etc. 

113. Short word (compendium) omitted: quod alia inter 
se alia <sorte, or arte> sunt. For <s~orte> cf. Horatian non 
tuae sortis iuvenem. Why not his instead of [A] is? Old 
form : haec fnerene. haec is n. pi. fem. The old correction 
to maenae seems better than to read the hapax neren<a>e. 

114. Transposition, o/e: quandoque (ms. quo quando) = 
quasi semper. Definition : Here for almost the first time 
Varro's analogiae (analogia) admits of intelligible translation 
by ' analogy '. Elsewhere, save in a few cases in book X, it 
signifies ' regularity '. This is because in our generation ' an- 
alogy ' has crystallized in grammatical terminology as ' the 
means of explaining its ancient counterterm " anomaly " '. 

Book X. 

5. Punctuation: animadvertendas <:> (not.). 

15. Insertion: a nomine <alio> aliae (unless aliei) <rei>. 

16. Punctuation dicere < ; > (not .) itaque etc. 

19. Confusion in case: in vocibus [ac] similitudo (not 
"inibus). 

20. Inconcinnity : [f] vocabulis : this may be a Varronian 
slip for nominatibus. 
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18 (20). Lacuna: in nominatus [f - s - ] <****>. l s - s - for 
marginal d<eest> ? On s/d in uncials see IX. 4. 

21. Insertion: ut non solum < alter >utrumque sit virile — 
unless utrumque be taken in the sense of alterutrumque. 

25. Ductus, s/r : curro (ms. curso) cursito. For a trans- 
lator this change makes the example more available, but 
Varro may have written curso. 

32. General syntax : In this section Varro clearly presents 
the impersonality of the passive. 

34. Lacuna supplied: sunt hoc ge<nere, quod> quemad- 
modum declinamus ( ?or declinemus ?), etc. 

41. Delete f; syntax: in [f] similibus sic etc.; sic est ad 
unum victoriatum denarius, sic ad alterum victoriatum alter 
denarius. The correlative sic's may be archaic like the correl- 
ative dum's in VI. 91. Accordingly read, later in the section, 
cum <sic> est filius ad patrem sic [si] est filia ad matrem. 
Could the inserted <sic> be reflected in the excised [si] ? It 
must be remembered that, by an apriori, si ' if ' originated 
from the first of a pair of si(c)'s, as dum 'while' from the 
last of a pair of dum's. 

44. Inconcinnity: ex illa[f] vicenaria [atria quae scilicet] 
centenaria formula etc. is not concinnate. We secure con- 
cinnity by writing denaria centenaria or vicenaria <du> cente- 
naria, though why, in the latter instance, the proportions 
should be designated by their mean term it is hard to divine. 

48. Ductus, c/r (V. in); insertion: ratus (ms. c°) sum 
verberatus sum <rebor> verberabor, iniuria cowprehendunt 
(ms. re"). End; delete f: [f] reprehendunt. Pregnant 
meaning = 'ask by way of criticism, object'. 

50. Confluent word : recticasuum — gen. pi. of rectus casus. 

56. Deletion: potius [quom] ab incorrupto principio, ab 
natura rerum quam ab libidine hominum. Inconcinnity: 
verborum forma<s> facilius <ex multitudinis> singula- 
ria<s> videri posse. Varro's reason for saying singularias 
instead of singulares is not evident. 

61. Ductus, P/T: non [m]<oul/'ae in consuetudine oc- 
current. For general (agricultural) use of culpa as 'fault, 
mistake ' cf. Thes. IV, 1298. 16 sq. 

64. Insertion (transposition) : partim quae pertineant. 
<ut> non pertinent [ut] ea etc. 
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64-65. Punctuation: sed nulla harum fit loquendo<.> pars 
ad orationem[.] quae pertinent ( ?or sg.) < : > (not ,). 

66. Punctuation, excision: significant quicquam <,> (not :) 
id[eo] quod . . ut a merula merulae (sc. significant) : sunt 
<enim> eius modi etc. 

67. Construct form incorrectly transmitted : cum dicimus 
biga[e] una[e]. 

70. Insertion: [de]<hoc> generemulti utuntur . . plerique 
<alii>. haec etc. 

72. Delete f ; ductus, s/e: [f] inferendo .... [f]ad has 
duplicis quas (ms. quae) . . est simili <ad> analogias. 

80. Compendium incorrectly expanded: no<me>n, not 
non. Cf. no[me]n in V. 26; IX. 23. 

Edwin W. Fay. 

University of Texas. 



